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一般社団法人日本テクニカルイングリッシュ協会 

2025 年 12 月開催  

TEAJ 代表理事から AI を使用したリライト術を学ぶ 

『AI 時代の技術英語ライティング―ツールを

活かした英文リライト術』 
 

AI活用には英→英リライトの指針が不可欠です。本セミナーでは、読みやすい技術英文

のコツと指針 10 項目を紹介します。 
 

番号 TJ25-22  

●テーマ 

『AI 時代の技術英語ライティング―ツールを活かした英文リライト術』 
 一般 10,000 円（税込） TEAJ 会員 9,000 円（税込） 

●日時 12 月 20 日（土）10 時～12 時 ●形態 Zoom ウェビナー 

 ＜プログラム＞  

 1． 機械翻訳・生成 AI の活用術 

 2． 英文リライト指針 1～5 

 3． 英文リライト指針 6～10 
 
 

●講師：中山 裕木子（なかやま ゆきこ） 
一般社団法人 日本テクニカルイングリッシュ協会（TEAJ）代表理事 
株式会社ユー・イングリッシュ 代表取締役 
同志社大学理工学部、神戸大学農学部ほか 講師 技術英語・英語論文の授業を担当 
2001 年、旧工業英検 1 級にて文部大臣奨励賞受賞。 
2003 年から 2022 年まで日本工業英語協会（後の日本技術英語協会）の専任講師および理事を務めた。多
くの企業や大学で技術英語の指導にあたる。現在は株式会社ユー・イングリッシュの代表取締役として論文校閲
と特許翻訳、技術翻訳サービスを提供、TEAJ の代表理事として、技術英語の啓蒙活動を行っている。 
 
 

  講師からのメッセージ 

AI 機械翻訳や生成 AI の精度が高まり、ツールを使うライティングが一般的になってきました。 

技術英語ライティングにおいてツールを活用するためには書き手自身が確固たる英→英リライトの 

指針を持っていることが必須でしょう。本セミナーでは、読み手に親切な技術英文作成のポイントを 

おさらいするとともに、システマチックに従うことができる英文リライトの指針 1～10 を伝授します。 

 

詳細は、こちらをご覧ください。   https://www.teaj.or.jp/seminar/#seminar_16 
*Zoom ウェビナーで行います。講座終了後、期間限定で録画をご覧いただけます。 

お申し込み・お問合わせは TEAJ ウェブサイトまで https://www.teaj.or.jp/seminar/ 📧📧 info@teaj.or.jp 


